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Pravidla minigolfuCeského minigolfového svazu (2.3)

2.3 Worldwide international sport rules
2.3 VSeobecn4 pravidla minigolfu platnd od 1.1.2011

1. General
1. Obecna ustanoveni

1.1 Minigolf is played with ball and putter on a minigolf course. The aim is to get

the ball from the teeing-off area to the defined target in as few strokes as

possible.

1.1 Minigolf se hraje s mém a holi na minigolfovemii$ti. Cilem hry je dostat miize
zékladniho pole dodeného prostoru cile co nejmenSingteon Udei.

1.2 These rules are binding for all tournaments (international and national)

organized worldwide.

1.2 Tato pravidla jsou zavazna pro vSechny turmageinarodni i narodni organizované po
celém site.

1.3 All appendixes are part of these rules.

1.3 VSechny dodatky jsou nedilnou &asti tchto pravidel.

2. The course/ the lanes
2. Sportovni h¥isté / drahy.
2.1 The minigolf course has 18 clearly marked lanes, which are numbered and
must be in accordance with the standard rules of their system.
2.1 Minigolfové Histé ma 18 jasté ozna&enych drah, které jsowislovany a musi byt
v souladu se zvlastnimi pravidlisigguSného herniho systému.
2.2 A tournament-approved lane contains:
- the actual playing area,
- the boundary (usually barriers),
- the marked teeing-off area,
- one or more obstacles (optional),
- the border line (optional) in red paint,
- helping lines (optional) doted in black paint,
- repositioning markings (optional on MOS) in black paint,
- the target (hole or other lane-specifically defined target),
- further possible system-specific components markings.
2.2 Drahy odpovidajiciitpdpisim pro turnaje musi obsahovat:
- spravné hraci pole
- ohranieni drahy (obvykle mantinely)
- ozn&ené zakladni pole
- jednu nebo vicagkazek (ve zvlastnichripadech mohou chyb
- hranini linii ¢ervené barvy (ve zvlastnichipadech mze chykt)
- 0zn&eni pomocnych linii v ferusované€erné barg (ve zvlastnich fipadech
mohou chyd)
- ozné&eni grekladacich linii werné barg (ve zvlastnich ipadech mohou chygbu MOS)
- cil (cilova jamka nebo speci&lrymezeny prostor na draze)
- dalSi mozné sa@asti oznaeni vybaveni drahifslusného herniho systému
2.3 The measures of the playing area are defined in the system specific rules.
2.3 Rozndry hraci plochy (drahy) jsou ¢gny ve zvlastnich pravidlechiplusSného systému.
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Pravidla minigolfuCeského minigolfového svazu (2.3)

2.4 If the boundary is not marked by a barrier, it has to be marked in some other

way. Boundaries have to be clearly visible for the purposes of play.

2.4 Jestlize neni ohraeni drahy vyzn&éno mantinelem, musi byt vyztemo jinym zg@isobem.
Ohranieni drahy musi byt v zajmu regulérni hry jasiditelné.

2.5 Every lane must have a marked teeing-off area. The markings in a course or

a system must be standardized.

2.5 Kazda drdha musi mit vyzieaé zakladni pole. Oz#eni Histé a systému musi byt
provedeno dlefislusného standardu.

2.6 Obstacles must be functional in construction and design. They must be fixed

for the purposes of play. Moveable parts, over or through which the ball is

supposed to pass, are not allowed. Unfixed obstacles must be marked as

such. Any decorations should not impair their functional value. Every

obstacle must be different from the others in the same course, not only

outwardly but also from a playing point of view. At the same time its effects

must be calculable.

2.6 Rekazky na drahach musi byt fuimk ve své konstrukci a vzhledu. V zajmu regulérnost
hry museji byt pewruchyceny. Pohyblivéasti frekazek neboasti, [es které nebo skrze
které mze projizdét mic¢ pii hie, nejsou povoleny. Postaveni peéwieuchycenychipkazek
musi byt na drahach ozeao nesmyvatelnym apobem. PouzZitelnostekazek nesmi byt
naruSena ozdobami nebo jinymi vzhledovypratiami. Kazdaigkazka se musi liSit od
jinych pekazek na tomtéZiti nejen vzhledo¥, ale i z herniho hlediska. Zaravenusi mit
vSechnyigkazky na Fsti pravidelny a vypéitatelny vliv na hru.

2.7 The border line marks how far the ball must travel at least from the teeing-off

area to remain in play. If the first obstacle takes up the whole width of the

playing area, the end of the obstacle line is regarded as the border line. The

border line must be identical with the end of the obstacle. Lanes which are

only playable from the teeing-off area have no border line.

2.7 Hranéni linie ozng&uje misto na draze, na které se musi minihatasunout mi ze
zakladniho pole, abytgtal ve kie. Pokud prvni fekadZka zabira celouiBdrahy, potom je
za hranini linii povazovan konecipkazky. Hranini linie musi byt identicka s koncem
piekazky. Drahy, které jsou hratelné pouze ze zaktedpole
hrantni linii nemaji.

2.8 The helping line marks the end of any obstacle after the border line. It defines

the direction in which the ball may be repositioned.

2.8 Pomocné linie ozuaji konec pekazky za hraghi linii. Uréuji smeér, ve kterém rize byt
m¢ prekladan.

2.9 Measurements of distance for markings include the markings themselves.

2.9 Rozndry vzdalenosti pro ohrateni obsahuji samotnouisi tohoto ohrardeni.

2.10 Where the repositioning of a ball in play is permissible, there must be

(optional for MOS) markings. The marking indicates where the ball can be

placed according to the general rules for the repositioning.

2.10 Tam, kde je povolendggkladani mie ve lte, musi byt vyzngeny gekladaci linie.
(nepovinné pro MOS). Toto ozieai utuje, kam az mze byt mé prelozen v souladu
s obecnymi pravidly pragkladani.

2.11 The diameter of the target (if it is a hole) must not exceed 120 mm. The sizes

of other targets than holes are defined in system-specific rules.

2.11 Cil musi byt ze zakladniho pole dosazitelaynjm Uderem. Rmeér cile v gipads, ze se
jedna o cilovou jamku, nesmi bytsi nez 120 mm. Rozry jinych cili nez jamek jsou
uteny ve zvlastnich pravidlechtiplusnych systém
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2.12 Markings must be in accordance with the standard rules.
2.12 Oznaeni jednotlivych drah musi byt v souladu s obecngravidly.

2.13 For the standardized systems concrete, miniaturegolf and feltgolf an exact

drawing of each lane with appropriate description must exist. The standard

rules must be clearly interpretable from the drawings. For every part of a lane

there must be standardized rules and where necessary construction

regulations. The standard rules, including drawings of the different WMFapproved

systems, are summarized in additional chapters, which are part of

these rules.

2.13 Pro herni systémy dlgiglusného standardu (beton, miniaturgolf, filcggflu zhotoveny
pro kazdou drahu nakresyisgnym popisem. Pravidl&ipluSného systému musi byt jasn
zjistitelna zd&chto nakres. Pro kazdou sasast drdhy musi byt vytvena standardni
pravidla, a pokud je to nutné také konstnilomezeni. Standardni pravidla obsahujici
nékresy jednotlivych systémschvalenych WMF jsou shrnuta v dalSich samostatnyc
kapitolach, které jsou nedilnou &asti €chto pravidel.

2.14 A course is eligible for international and national tournaments, if it is

approved by WMF. The approval rules for tournament minigolf courses are

listed in an additional chapter, which is part of these rules.

2.14 Pgadat mezinarodni a narodni turnaje ridthje mozné pouze tehdy, bylo-li&te
schvaleno pro tyto turnaje WMF. Schvaloyaeaividla pro minigolfova #isté jsou
@ipojena v dalSich kapitolach, které tvoedilnou sotast €chto pravidel.

2.15 It is not permitted to make any changes to the lanes (e.g. drilling of holes).

Neither it is permitted for players or coaches to make any markings on or

near the lanes with writing implements, putters or other objects before or

during the tournament. However attaching of small paper or plastic rings (to

prevent the balls from rolling away before a shot) is allowed in the teeing-off

area and in the repositioning areas.

2.15 Na drah&ch neni dovoleno prostadinény, nag. vyvrtavani otvoit a dilka. Také neni
povoleno hi&m a kowam dilat zna&ky na drahach nebo v jejich blizkost, & psacimi
potebami, holemi nebo jinymiipdmety pied nebo v prbéhu turnaje. Naproti tomu je
povoleno v zakladnim poli a v oblastekiadani mie pouzit malého papirového nebo
plastového krouzku k zamezeni samovolnéiinylpu mée pred uderem.

3. The putter

3.Hil

3.1 Minigolf and golf putters may be used. Other golf clubs are permitted only if

so defined in the system-specific rules.

3.1 Je moZné pouZzivat minigolfové a golfové dohcahale. Jiné golfové odpalovaci hole jsou
dovoleny jen vigpadech, které jsou specifikovany ve specialnielvigtech jednotlivych
systém

3.2 The putter must have no gadgets for aiming. Notches and lines on the putter
head are permitted.

3.2 Hial nesmi mit zarrovaci zaizeni. Zn&ky a linie na patce hole jsou povoleny.

3.3 The area of the putter face must not exceed 40 square centimetres.

3.3 Plocha hraci plochy golfové patky nestgigahnout 40 cfn
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4. The ball

4.Mi¢

4.1 All minigolf and golf balls of any material are permissible.

4.1 Povoleny jsou vSechny minigolfové a golfové&end jakéhokoliv materialu

4.2 The diameter of the ball must be between 37,0 mm and 43,0 mm. Balls must

not bounce more than 85 cm when dropped on concrete from a height of 1 m

at 25°Celsius.

4.2 Pameér mice musi byt nejmeén37,0 a nejvice 43,0 mm. & nesmi mit #Si odskok nez
85 cm pokud jsou spefly na beton z vySky 1 nrigeplot 25° Celsia.

4.3 Only balls which are permitted under the licensing rules for balls may be

used in tournaments.

4.3 K pouzivani p turnajich jsou povoleny jen &8, které odpovidaji licémim pravidiim.

4.4 The licensing rules for balls are summarized in a regulation.

4.4 Pravidla pro licencovani tii jsou shrnuta ve zvlastnich pravidlech.

5. Sportswear

5. Sportovni obl€eni

Resi souzni ¥ad CMGS

5.1 Uniform team clothing from the waist upwards and sports shoes are required.
The membership to a minigolf club or minigolf association must be shown on

the clothing. (Exception: bad weather clothes).

5.2 During the official opening ceremony and during the victory ceremony (on the
course), a team must present a uniform appearance. (Exception: bad

weather clothes).

5.3 The active members are free to issue own regulations for their sphere of
responsibility.

6. Advertising

6. Reklama

Resi souzni ¥ad CMGS

6.1 During official practice and competition, advertising is allowed on sports
clothing (jerseys, shirts, track-suits, pullovers or similar items) and ball
bags/cases under the following conditions:

- On the side of the sports clothing (front, back, arm), where the nation or
the membership to a minigolf club or association is to be seen,

advertising is not permitted.

- Tobacco, alcohol and any offensive advertising is forbidden under all
circumstances.

6.2 Advertising is only allowed if a team wears the advertising uniformly.
6.3 Start number advertising is not affected by these rules. Players must wear
start numbers including any advertising, if the promoter has agreed to this.

7. Choice of ball

7. Vybér mice

7.1 A player must finish each lane with the ball with which he/she was beginning

the lane. The lending of balls is allowed providing the tournament is not

disturbed by it.

7.1 Kazdy hr& musi dokorit hru na draze s rém, se kterym ji zahajil.dpcovani méu je
povoleno, pokud nenarusuje plynulyigih turnaje.
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7.2 A ball which has become so badly damaged during play that in the opinion of

a referee it can no longer be played, or that has been lost on a lane (and not

found within 5 minutes), can be replaced by another ball. The next stroke has

to be taken from the last resting position of the lost or damaged ball.

7.2Mi¢, ktery je natolik poSkozen, Ze s nim neni podieonarozhodiho mozné pokrgvat ve
hre, nebo pokud dojde ke zttahice na draze, ktery nebude do 5 minut nalezerzenbyt
nahrazen jinym mém. DalSi uder musi byt hran z posledniho mista,skdnachazel
poSkozeny nebo ztracenydmi

8. The stroke / ball in play

8 Uder/Mi¢ ve hre

8.1 A ball in play can only be moved by a stroke of the putter. It can only be

played from a position of rest and can only be touched by the putter in the

moment of the stroke (Exception: placement of the ball in the teeing-off

area).

8.1 Mi¢ ve e mize byt uvadn do pohybu jen tderem hole. dntize byt hran jen, pokud se
nachazi v klidovém stavu allse miZze dotykat mie jen v okamziku Gderu (vyjimka: stad
mte v zakladnim poli)

8.2 In preparation for a stroke the ball must be placed on the playing surface by

the player or coach, by hand or by putter. The placement of the ball inside

the playing area is allowed only with the hand. The ball must be always

visible.

8.2 Hi pripraw k uderu mé musi byt sta¥n na hraci povrch héém nebo kotem, rukou nebo
holi. Stagni mice mimo zakladni pole je povoleno pouze rukow Musi byt pitom vzdy
viditelny.

8.3 Before every stroke the ball has to be addressed with the putter held in both

hands.

8.3 Ri kazdém uderu musi byt tnzasazen holi drzenou v obou rukou.

8.4 A stroke is played when a player, in readiness to play, brings the putter into

contact with the ball thereby setting it in motion. Unintentional contact with

the ball in the absence of clear readiness to play does not count as a stroke.

A player is deemed ready to play when, in addressing the ball, he begins his

backswing. Any movement of the putter back and forward after this is count

as readiness to play. "Setting in motion" means when the ball leaves its

position of rest. Exceptions to this rule are defined in the system-specific

rules for special lanes.

8.4 Uder je proveden, jestlize Br@o gipraw k tderu, dostaneihdo kontaktu s néiem, ktery
se v dsledku toho uvede do pohybu. Neumysiny doteerbiez jednozriimé @ipravy
k ideru se nepovazuje za Uder. Za proved@miapy k Uderu se povazuje, jestlizedra
zahdji na@h. Kazdy pohyb holi vzad a pot&tpe povazuje zatipravu k uderu. ,Uvedeni
do pohybu“ znamen4, Zedwipusti svou klidovou pozici. Vyjimky z tohoto prdha jsou
specifikovana ve zvlastnich pravidlech prngtlivé systémy.

8.5 When a player addresses the ball, all other persons must keep away from the

lane and the player, so that he cannot be disturbed. If it is possible, they have

to keep a distance of minimum 1 meter.

8.5 V okamziku uderu héé se musi ostatni osoby drzet stranou od drahgjecimo hrée, aby
nemohl byt rusen. Jeli-to mozné&linby se nachazet nejmé&ne vzdalenosti jeden metr.

8.6 When a lane is being played, it can only be stepped on or touched by the

player concerned within the bounds of what is permitted. The playing area
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must not be entered when a ball in play is moving. Otherwise the playing

area can be entered when it is permitted, but only for preparing a stroke.

8.6 Jestlize se jiz na draze hrajéizm se ji dotykat nebo na ni vstupovat jerthe&o jen pokud
je to povoleno. Na hraci plochu se nesmipaiat, pokud je ndiv pohybu. Jinak je mozné
na drahu vstoupit, jestlize je to povolenty gn za Gelem gipravy k provedeni uderu.

8.7 The use of ball bags or other objects as an aiming device is strictly forbidden,

also every kind of aiming help by the coaches or other persons, when the

player is in readiness to play. If it is possible, all objects and persons must be

left min. 1 m from the edge of the lane.

8.7 Risre je zakazano pouzivat tasky natehebo jiné fednety jako poniicky pro mfeni,
podobg jako neni dovolena jakakoliv pomoc steriim ze strany kae nebo jinych osob,
pokud jiz hré provadi pipravu k uderu. Pokud je to mozné, vSechfedptty a osoby se
museji nachazet miniméldé m od drahy.

8.8 The ball is to be played from the teeing-off area at the commencement of

every lane. This also applies when the ball has not correctly passed the

border line. The border line has been correctly passed, if the ball has passed

the border line with its point of contact. If a lane is only playable from the

teeing-off area, every stroke must be played from there. In all other cases the

ball must be played from where it has come to rest, except the following

situations:

- When a ball leaves the playing area after correctly passing the border

line, it is placed at the point where it left the playing area under

consideration of repositioning rules.

- When a ball passes a second or further obstacle other than in prescribed

way (i.e. jumpes over it), it is placed after the last obstacle that it correctly

passed.

- When a ball comes to rest near an obstacle after having passed it, it can

be placed only with the hand at 90 degrees angle to the obstacle and up

to 30 cm (concrete, miniaturegolf and MOS) or 50 cm (feltgolf) from it in

the direction of the target.

- When a ball comes to rest near an obstacle without having passed it, it

can be placed only with the hand at 90 degrees angle to the obstacle and

up to 20 (miniaturegolf) or 30 cm (MOS) or 50 cm (feltgolf) from it in the

direction of the teeing-off area.

- When a ball comes to rest near to the boundary (within a boundary line),

it can be placed, only with the hand at 90 degrees angle to the boundary

up to 20 cm distance from it.

- When a ball comes to rest near both the boundary and the obstacle a

rectangle is regarded as repositioning area (see drawing).

- If a ball rolls back over the border line to the direction of tee-off area, it

must be stopped immediately. The play will be continued from the point

where the ball passed the border line on the way back under

consideration of the repositioning rules.

8.8 Mi¢c musi byt na kazdé draze odehran ze zakladniho polplati také, pokud risprave
nepekonal hrarini linii. Hrani¢ni linie je sprava piekonana, jestlize miidosahl hrardini
linie svym bodem dotyku. Pokud je draha Hngéigen ze zakladniho pole, musi bytég n
provadn kazdy uder. Ve vSech ostatnidiipadech musi byt mathran z mista, kde se zastavi,
s vyjimkou nasledujicich situaci:
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- Jestlize mi opusti hraci plochu po spravnénekonani hrarini linie, pelozi se na
misto, kde opustil hraci plochti pespektovani pravidel pragkladani.

- Jestlize mi prekona druhou nebo dalSigkazku jinym nez povolenym é@pobem (nap
ji preskai), prelozi se zaiekazku, kterou naposledy sprépfekonal.

- Jestlize mi se zastavi blizkotpkazky poté, co ji igkonal, nize byt geloZen rukou
kolmo k pekadZzce az do vzdalenosti 30 cm (beton, miniaturgoOS) nebo 50 cm
(filcgolf) od prekézky ve sréru k cili.

- Jestlize se nii zastavi blizko fekazky, aniz ji pekonal, niZze byt geloZzen kolmo
k prekdzce az do vzdalenosti 20 cm (miniaturgolf) n8docm (MOS) nebo 50 cm
(filcgolf) od prekazky ve sréru od cile

- Jestlize se ndizastavi blizko u ohrateni (Wetrg linie ohranéeni), mize byt geloZzen
kolmo k ohranieni do vzdalenosti 20 cm odjn

- Jeslize se niizastavi blizko jak k ohrateni, tak i k pekdzce, povaZzuje se zgegladaci
oblast obdélnik (viz nakres)

90

FR

- Jestlize se po pekonéni hrartni linie vréati z@t pred hrantni linii, musi byt okamzi
zastaven. Hra poKtge z mista, kde miprekonal hranini linii pti navratu, pi
respektovani pravidel tegladani.

8.9 If the ball is placed up to a repositioning marking, it must touch the marking
with its point of contact.

repositioning line

barrier / obstacle

not right!

The ball don’t touch the marking with its
point of contact

right!

The point of contact touches the marking
right!

The ball is inside the marking
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8.9 Ri prekladani naiekladaci linii, musi se midotykat gekladaci linie svym bodem dotyku
(viz.nakres)

Reposition line
Prekladaci linie

v

Barrier/obstacle
Mantinel/pekazka

A

not right!

The ball don’t touch the marking with its
point of contact

Nespravné!

Mic¢ se nedotyka kontaktni plochou
prekladaci linie

_'_

right!

The point of contact touches the marking
Spravné!

Mi¢ se dotyka kontaktnim mistem
prekladaci linie

»
Lol -1

right!

The ball is inside the marking
Spravné!

Mic¢ je pred prekladaci linii

v

8.10 The position of a repositioned ball cannot be changed again before the

stroke.

8.10 Pozice feloZzeného ndke se jiz ped Uderem nefize znovu mnit

8.11 The shot is to be retaken, if it was not played from the teeing-off area, the

ball was incorrectly repositioned or the ball was repositioned twice. The

incorrectly taken shot counts.

8.11 Uder se musi opakovat, pokud nebyl odehraékiadniho pole, pokud byl nesprévn
geloZzen nebo bylieloZen dvakrat. itom se nesprawnprovedené Udery htezapaitavaji

8.12 Obstacles must be passed in the prescribed way.

8.12 Rekazky musi byt fgkonany pedepsanym Zjsobem

8.13 A ball is deemed to have been holed when it comes to rest in the target, so

that it cannot leave the target by itself. The ball may be taken out of the

target by hand or sucker on the putter.

8.13 Za dosazeni cile se povazuje, jestlize sezasitavi v cilovém prostoru, takZze sam od sebe
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nenize cil opustit. M miaze byt vyjmut z cile rukou nebo nasoskou na holi.

8.14 If the ball is picked up for cleaning, its position must be marked. As soon as

the ball in play has passed the border line correctly, it isn’t permitted to warm

it up or to cool it down anymore or by any other means change its properties.

8.14 Pokud je ndizdviZzen za &elemcisténi, jeho poloha musi byt oz¢ena. Jakmile ndive he
sprava prekona hrardini linii, je zakazano jej jakkoli dfvat nebo chladit nebo jinakdmit
jeho vlastnosti.

8.15 Each player is responsible for the cleanliness of the playing area. It is

permitted to remove dirt from the playing area while the ball in play is still

moving.

8.15 Kazdy hréje sam zodpasdny zacistotu povrchu drahy. Je povoleno odstreat ne€istoty
z povrchu drahyfestoze je ntijeS€ v pohybu.

8.16 The course of a ball in play must not be intentionally influenced either by the

player or another person after the stroke has been played. Wind shielding

must keep its original position while the ball in play is moving.

8.16 Draha ntie ve lte nesmi byt &donme ovliviiovana hréem ani jinymi osobami potée, co byl
proveden uder. Ochranige@ \trem musi #stat v ivodni pozici po celou dobu, kdy je éni
v pohybu.

8.17 If the path of a ball in play is subject to outside influence (apart from the

weather), a referee can (on request) order the stroke to be retaken, providing

the player does not thereby get an unfair advantage or disadvantage.

8.17 Jestlize byla draha &eive lte ovlivnéna vrgjSim vlivem (jinym nez postrnostnim),
rozhodi maze na zaklagiZzadosti nédit, aby uder byl opakovanfippm posoudi, zda héa
ziskal neopra¥nou vyhodu nebo nevyhodu.

8.18 If a ball in play is moved again through outside influence (e.g. by wind) after

having come to rest, it must be repositioned at that point where it first came

to rest.

8.18 Jestlize ntive he se znovu uvede do pohybwjdim vlivem (nap. vétru) poté, co se
nachézel v klidovém stavu, musi biglpZen na misto, kde se poprvé zastavil.

8.19 During a tournament, practice strokes (with the exception of allowed practice

strokes at the beginning of a round) or rolling of balls on the lanes are strictly

forbidden.

8.19 Bzhem turnaje, jsou s vyjimkou povolenych zkuSebuidart na z&atku okruhu pisn
zakazany zkusSebni udery nebo zkougkyibnite na drahach.

8.20 A player’s attention must be drawn to the fact if he is about to play in a

manner which constitutes an infringement of the rules (e.g. wrong positioning

of the ball or putter etc.).

8.20 Hr& si musi samip piipraw k aderu davat pozor, aby neporusil pravidla {hapspravna
pozice ntie nebo hole apod.)

9. Scoring

9 Paitani udera

9.1 Each stroke counts as a point. If the ball still has not been holed after 6

strokes, another point is added. The highest possible score at one lane is 7.

Also the score is 7, if a player stops playing a lane before he/she has holed

out.

9.1 Kazdy uder se péa jako jeden bod. Pokud po 6 uderech stéle resda4&no cile,ipita se
navic jeden uder. NejvysSi mozny vysledeledaé draze je 7. Za vysledek se ivpasita
7, jestlize hrdukorti hru na drazetive, nez dosahl cile.

Dale fesi soutzni Fad CMGS
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9.2 The winner is the player with the lowest total score, when stroke-play is the
applied competition mode. The winner in matchplay mode is the player with
most won lanes (in this case a single lane is won by reaching the lowest
score on it inside a pairing).

9.3 In the case of a tie for 1st, 2nd Or 3rd places, there will be a sudden-death playoff
between the tied players or teams. It begins at lane 1 and will continue at

the subsequent lanes until there is a difference in scores. In sudden-death
play-offs the starting player will alternate after the first lane. In special
tournament modes it is possible to start sudden-death play-offs at other lanes
than number 1. In the case of tournaments played on more than one course,
lane 1 of the last played course will be the first lane of the sudden-death. In
case of tournament group allocation or special tournament modes (e.g.:
matchplay), the invitation must, if necessary, define differing regulations.
Non-appearance for a sudden-death results in the lower placing. If several
tied parties do not appear for a sudden-death, the rules concerning
separation of players tied from 4th place downwards will apply. After
elimination in a sudden-death the results of this sudden-death are decisive
for the placing. If there is a tie, the rules concerning from 4th place
downwards apply.

9.4 If there are no sudden-death results, then in the case of a tie from the fourth
place downwards, the following criteria apply in determining order of placing:
the smallest difference between the best and the worst rounds, then between
the second best and the second worst rounds, etc.. If there is still a tie, the
players will be given the same placing. In such cases any prizes reserved for
these placings will be drawn for among the tied parties. If tournament is
played on more than one course, decisive criterion is the sum of the
differences on all courses (difference between the best round and the worst
round on course 1 + difference between the best round and the worst round
on course 2).

9.5 Results obtained by team members count for both the individual and the
team score, unless announced otherwise.

9.6 If a substitute player is brought in during a tournament, the scores of the
substituted team member up until his substitution will be taken into account.
After substitution the scores obtained by the substitute are included in the
team's score. In case of a substitution being made on a lane before that lane
has been completed, the team can receive a max. of 7 points for that lane.
9.7 A player who is missing without permission to be absent when he/she is
called to play is given 7 strokes for every lane, on which he/she was absent
when in turn to play.

10. Score-keeping

10 Zapisovani vysledk

Resi souznirad CMGS

10.1 Every player must carry with him/her waterproof writing equipment (e.g.: ballpoint
pen, waterproof felt pens; not pencils).

10.2 Forms have to be used as score-cards. Score-cards must include

- the name of the player and his/her membership in a minigolf sport club,

organization or association,

- the category of the player,

- the national or international license number of the player,
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- the title, date and place of the tournament,

- the fields to enter the score for every lane,

- the fields to enter the total score of each round and the total score of the
tournament,

- the fields to enter penalty points,

- the fields to initial the score by the player and the score-keeper for each

round,

- the fields for final signature of all players of the pairing,

- the fields for the remarks of referees.

10.3 Players are not allowed to keep their own scores. A player’s score is kept by
his/her playing partner in the pairing, the lane referee, or a score-keeper
appointed by the head referee or the tournament organizers. In pairings of

more than 2 players, the last player keeps score for the first, the first for the
second and so on.

10.4 The score-keeper is obliged to watch the player very carefully during play.
Before the score is entered in the score-card it has to be announced.

10.5 Each player is in principle responsible for the correct keeping of his/her
score. The player has to make sure on submission of his/her score-card that

the entries have been correctly made, even when the score-keeping has

been done by a special score-keeper.

10.6 Incorrect entries in the score-card must be corrected immediately, in principle
before a subsequent score has already been entered for the player

concerned. Incorrect entries have to be crossed out in such a way that they
remain legible, and the correct score have to be written next to it and

initialled. In pairings of 2 players, corrections have to be made and initialled

by a referee. In larger pairings this is necessary only when there is
disagreement within the pairing. If there is agreement, the correction is made

by the score-keeper an initialled by all members of the pairing. When a

change is made by a referee, the whole pairing and where applicable the
score-keeper have to be consulted as to whether the change is justified.

10.7 A correction on the score-card can no longer be made, if the score for the
round has been initialled by the player and the score-keeper.

10.8 At the end of a round each player is obliged to work out or check both his/her
own score for the round and those of his/her partner(s). The total score of

each round must be initialized by the player and the score-keeper. This

should be done having already left the last lane free for the next pairing of
players. The organizers should offer a green house area for this task.

10.9 The score-cards are always given from one player to another as a complete
set and in such a way that the score of the player receiving them is visible to
him.

10.10 The score-cards have to be submitted to the tournament organizers as soon
as possible after every round (at green house if offered). Unless otherwise
stated players have to leave the course immediately having completed their
round.

10.11 Where it transpires, after the pairing submitted the score-cards to the
tournament organizers, that the result for a particular lane has not been

written down, the player concerned receives 7 strokes for the missing lane,
which has to be written down in the remaining empty space on the scorecard.
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11. Order of play and the playing of a lane

11. Pdradi hry a hra na draze

11.1 The lanes have always to be played in the order 1 to 18. Where a shotgun

start has been stipulated, players will not necessarily start at lane 1, but must

still play the lanes in sequence. E.g., a player starting at lane 9 would play

lanes 9-18, then lanes 1-8, in that order. For a shotgun start at two courses

that means: lanes 9-18 of course A, 1-18 of course B and 1-8 of course A in

that order.

11.1 Drahy vzdy musi byt hrany v padi od¢. 1 do¢. 18. Jestlize se hraje formou letmého
startu, vSichni hr& nebudou zé&nat na draze. 1, ale i pesto musi hrat drahy postupn
Nap. hr& zaiinajici na draze. 9 bude hrat postuprdrahy¢. 9 az¢. 18 a pak postugn
drahyc¢. 1 az¢. 8. Pro letmy start na dvodi$tich to pak znamena hrat postapinahyc. 9
az ¢. 18 na histi A, pak postupé drdhy¢. 1 az 18 naitisti B a nakonec af postupi
drahyc¢. 1 az 8 nasti A.

11.2 A lane can only be played once the previous player has played the lane and

left the playing area. If this rule is violated the shots, which are taken too

early, count and the lane is replayed when it is free. Every player must be

ready to start play a lane as soon as the ball played by the previous player

has correctly passed the border line.

11.2 Drahu nmiZe hr& hrat az poté, coipdchozi hré drahu odehral a opustil prostor drahy.
Dojde-li k poruSeni tohoto pravidlajgukasré provedené Udery se zaf@vaji s tim, Ze
hr& musi drahu opakovat, jakmilgijde spravié nafadu. Kazdy hr& je povinen byt
piipraven ke ke, jakmile mé, zahrany pedchozim hréem, gekonal spravéhrantni linii.

11.3 At each lane the first player of each pairing has 70 seconds to play his first

stroke. This time limit begins when the pairing reaches the lane. Each

subsequent stroke must be played within 60 seconds. This time limit begins

for the second or following strokes when the ball has come to rest, for the

first stroke of the next player when the previous player has left the playing

area. In the case of two-player pairings, the time limit for the first stroke

begins when the score-keeper has written down the results and handed over

the score-cards.

11.3 Na kazdé draze ma prvni kirskupiny 70 sekund na provedeni sveho prvniho udesmuto
casovy limit z&ind EZet od okamziku, kdy skupinarggde na drahu. Kazdy néasledujici
ader musi byt zahran do 60 seku@sovy limit z&ina BZet pro druhy a dalsi uder od
okamziku, kdy se ndipo pgedchozim uderu zastavil, pro prvni Gder nasledidir&e
pak EZi od okamziku, kdy iedchozi hr& opusti prostor drahy. Ve skupinach o 2¢keh,
casovy limit pro prvni Gder zae kEZet, jakmile zapisovatel zapiSe vysledek fada
skorkarty.

11.4 A new lane can only be played when the last player of the pairing concerned

has finished the previous lane. If this rule is violated the shots, which are

taken too early, count and the lane is replayed.

11.4 Zahajit hru na nasledujici draze je mozné potéyasiedni hré skupiny dokoil hru na
draze pedchozi. Dojde-li k poruSeni tohoto pravidlaiegtasré provedené udery se
zapd@itavaji a draha se opakuje.

11.5 A pairing must move onto the next lane as quickly as possible. It must wait at

lane they have just completed until the next lane becomes free. One lane can

be/she occupied by one pairing only.

11.5 Skupina se fesunuje na nasledujici drahu rréjd, jak je to mozné. Skupinzka na své
jiz dokontené draze az do okamziku, kdy se uvolni nasleddjétia. Na kazdé jednotlivé
draze se rize nachazet jen jedna skupina.
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11.6 The player is not allowed to leave his/her pairing. However he may leave the

pairing for good reasons with permission of a referee only.

11.6 Hr&i neni dovoleno opustit svou skupinu. Skupinu vBake opustit z vaZnychastoda
jediné se souhlasem rozhé&to.

11.7 Single pairings are entitled to short interruptions of play in exceptional cases

where there are good reasons for it. It is at the referee’s discretion whether or

not to allow other pairings to pass them.

11.7 Jednotlivé skupiny mohou nakratkéepusSit hru ve vyjiménych gipadech ze zavaznych
duvoda. Je v pravomoci rozhétho, zda povoli dalSim skupinam, aby takovou skupin
predesly.

11.8 When playing in pairings the lanes inside one round must always be played

in the same order (with the exception of play-offs). If a lane is played in

wrong order the shots taken too early count and the lane is replayed when

the player is in turn to play. The order of play amongst pairings and moreover

amongst members of a pairing must be adhered to as stipulated by the

tournament organizers' programme or call, if a referee has not decided

something else (e.g. lane 7 concrete) . After each round the order of play

among pairing members must be changed. The first plays last, the second

first etc.

11.8 Hraje-li se ve skupinach, vSechny draktiislusného okruhu musi byt odehrany ve stejném
pofadi hr&a (s vyjimkou k.o. systému). Pokud je drdha odehramaspravném padi,
chybreé odehrané udery se zajigvaji a hrd drahu opakuje v okamziku, kdy ngj piijde
opravréné rada. Spravné padi ve lie mezi skupinami a zvl&tmezi hréi v rdmci
skupiny musi byt vyZadovano tak, jak je uvedenatagtovni listig poradatele nebo jak je
vyhlaSovano, pokud rozheédnerozhodne jinak (n@pdrédha¢. 7 na betonu). Po kazdém
okruhu se piadi hr&i ve skupirg meéni. Prvni hré hraje posledni, druhy htgrvni atd.

11.9 The order of play in the final rounds is determined by the scores of the

players in each category in the preliminary rounds. The players with the

highest scores start first. For special tournament modes the regulations have

to be defined in the invitation.

11.9 Paadi hry ve finalovych okruzich secuje podle vysledk hr&u v kazdé kategorie po
zakladnich okruzich. Héa s nejvyssim vysledkem hraji prvni. Vipad zvlastnich
turnajovych systéfnmusi byt péadi hr&t urceno v rozpise.

12. Tournament interruption and abandonment

12. FreruSeni a ukoréeni turnaje

Resi souznirad CMGS

12.1 A general interruption of the tournament can be ordered by the head referee
and must be observed. Play may resume only when determined by the head
referee.

12.2 In the case of rain, play should be continued for as long as the lanes can be
kept playable. However when a tournament is held on more than one course,
the procedure for interrupting play on each course should be the same.

12.3 In the case of thunderstorms in close proximity, the tournament has to be
interrupted immediately regardless of rain.

12.4 When the order is given to interrupt play it is always an immediate
interruption. If play is interrupted when a ball is in play, the ball has to be
removed and its position marked. The score at the interruption has to be
recorded separately on the score-card.

12.5 Players must be ready to continue the tournament at any time, unless a
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definite time has been set for the resumption of play.

12.6 Play is resumed and the tournament is continued when the head referee
orders it. The players have to return to where they were when the

tournament was interrupted. They can continue only when the head referee

gives an appropriate signal. Play is continued from where it was interrupted.

12.7 After extremely long interruptions, the head referee can grant a short period

of playing-in time.

12.8 A tournament can be abandoned by the jury when external circumstances
require it. If there is no jury, it is decided by the refereeing committee(s).

12.9 A tournament is always abandoned if an interruption lasts longer than the
designated days of play.

12.10 If the tournament is abandoned only the rounds completed on the courses by
all participating players of the respective category are counted.

12.11 In the case of tournaments organized by the WMF or Continental federations
the jury (or the refereeing committee if no jury is provided for) decides

whether scoring should be carried out. In the case of all other tournaments,

scoring takes place only when all the participants in a category have

completed at least 50% of the scheduled rounds.

12.12 In principle participants are not legally entitled to a refund of competition fees.

13. Playing aids

13. Herni pomicky

Resi souznirad CMGS

13.1 The use or carrying of playing aids (e.g.: aiming devices, spirit levels, or radio
equipment) is forbidden for all people on the tournament course during the
tournament.

13.2 The use of cooling and heating equipment is allowed.

13.3 Course maps or other written notifications can be used in all national and
international competitions.

13.4 Wind shielding is only allowed by structures and not by human bodies.
Number and position of wind shieldings can only be decided by a member of
the refereeing committee. A repositioning of the wind shielding only on the
designated lanes can be done by players and coaches as the conditions
change. During each shot the wind shielding has to stay at the same position.

14. Categories

14. Kategorie

Resi souzni ¥ad CMGS

14.1 Individual competitions can be announced for the following categories:
Female kids (Kf) Male kids (Km)

Female youth (Yf) Male youth (Ym)

General class women (W) General class men (M)

Female senior 1 (Sf1) Male senior 1 (Sm1)

Female senior 2 (Sf2) Male senior 2 (Sm2)

14.2 The following age limits apply for the individual categories:
Female kids and male kids

All children are permitted in the category until and inclusive the year in
which they have their 15t birthday

Female youth and male youth

All young people who have had their 15t birthday in previous years

Strana 15 z 22 revize 28.02.2011



Pravidla minigolfuCeského minigolfového svazu (2.3)

are permitted in the category until and inclusive the year in which they

have their 19t birthday

General class ladies (W) / General class men (M)

All people who have had their 19t birthday in previous years are

permitted in the category until and inclusive the year in which they

have their 45th birthday

Female senior 1 (Sf1) / male senior (Sm1)

All people who have had their 45th birthday in previous years are

permitted in the category until the year in which they have their 58t

birthday

Female senior 2 (Sf2) / Male senior 2 (Sm2)

All people who have had their 58t birthday in previous years

14.3 Players change automatically the category at the end of the year in which
they reach the age limit in question (as listed above). From January 1st of the
following year a player is only entitled to play in the new category.

14.4 Players in any category are permitted to play in the general class (women or
men) as well. Players in category kids are also permitted to play in category
youth and players in category senior 2 are also permitted to play in category
senior 1. During a tournament a player can however only play in one
individual category.

14.5 The active members do not have to offer all categories in their area.
14.6 In the case of a less differentiated division of categories, the following
classification takes effect:

14.7 Team competitions can be announced for the following categories:

kids’ teams

youth teams

women’s teams

men’s teams

senior teams

club teams

Further team categories and all team compositions have to be defined in
international or national regulations and published in the according invitations
14.8 During a tournament a player can only play for one team and a substitute can
only be nominated for one team.

14.9 Only teams consisting of players from the same club are allowed in the
international tournaments for club teams.

15. Substitutes

15. Nahradnici

Resi souézni ¥ad CMGS

15.1 One substitute is allowed per team unless otherwise stated in regulations or
invitations. He/she must be selected and named before the beginning of the
tournament by the deadline defined in the invitation. If no special deadline is
defined in the invitation, the nomination must take place latest 30 minutes
before the scheduled beginning tournament. All changes in the team
nominations after the deadline are considered as substitutions. Clubs or
associations which nominate a substitute must at the same time nominate a
person who is empowered to make the substitution.

15.2 The final decision for a substitution can only be made by the person
empowered to make a substitution. If the desire for a substitution comes from
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the regular team player himself rather than from the for substitution

empowered person, the player can indicate this to a member of the

refereeing committee. In this case the member of the refereeing committee
arranges the substitution with the for substitution empowered person.

15.3 The substitute can be brought in at any time, this means until the end of the
tournament, even if there is a play-off. Substitution is generally possible only
once during a tournament (exceptions see chapter 15.4 and 15.5).

15.4 In the case of a dropping out of a team player for health reasons (e.g. illness,
injury etc.) and a substituted player being reintroduced to replace him/her,

the team receives 1 penalty point per team player per round for each round

from that round on in which the renewed substitution is made. If the
reintroduced player is playing ahead of the substituted player and has

already played some lanes, which the substituted player can’t complete
anymore, the team receives additionally one penalty point for each lane from
the first uncompleted lane by the substituted player to the last lane already
completed by the reintroduced player.

15.5 In the case of disqualification of a team player it is possible to bring in the
substitute for the disqualified player. The team receives penalty points for

every round of tournament according to the number of players on the team
regardless of which round the team player has been disqualified in. This
equates a worsening of the team’s average score of 1,0 stroke per round. If

the substitute has already been brought in at the time of the disqualification,

the already substituted team player can be reintroduced again. In this case

the rules from 15.4 are not applied. If there is no substitute or if the original

team player cannot be reintroduced, 7 points have to be charged for each
non-played lane including any not-completed lane. This does not affect the
penalty point rules.

15.6 Substitutes must begin after the regular team members.

15.7 The substitution has to be reported to a member of the refereeing committee
and by the referee to the tournament organizers. The tournament organizers
must announce the substitution.

15.8 The substitution has to be noted in

- the tournament records,

- the score-card of the substituted player,

- the score-card of the substitute.

15.9 A regular team member who has been substituted can drop out of the
tournament or he can play on as well. A substitute can take part in the
tournament from the beginning or he can start to play with the substitution,
which has to be declared latest 30 minutes before tournament to the

organizer. These decisions can be made only by the for substitutions
empowered person.

15.10 Substitutes must be informed of when they are to be brought in.

15.11 The substitute has to continue the game from the teeing-off area anyway,
even if he/she is brought in once the ball has passed the border line.

15.12 A substitute can choose whichever ball he/she wishes, even at a lane which
has not been completed by the substituted player.

15.13 After a substitution the following scenarios are possible, and they take their
course in practice as follows:

- Where the regular player plays on and the substitute has previously not

been taking part in the tournament, the substitute is added to the pairing
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of the substituted player, which is at the same time divided into two
pairings.

- Where the regular player plays on and the substitute has previously been
taking part in the tournament, the composition of the pairings of the two
players concerned remains unchanged until the end of that part of the
tournament, where on decision of the head referee a rebuilding of
pairings by the organizer is technically possible.

- Where the regular team player drops out after his substitution and the
substitute has previously not been taking part in the tournament, the
substitute plays on in the pairing of the regular player.

- Where the regular team player drops out after his substitution and the
substitute has already been taking part in the tournament, the pairing of
the substituted players continues without him and the substitute plays on
in the pairing he was in before the substitution until the end of that part of
the tournament, where on decision of the head referee a rebuilding of
pairings by the organizer is technically possible..

16. Refereeing committee

16. Sbor rozhodich

Resi soutznirad CMGS

16.1 A refereeing committee consists at least of one head referee and two
referees, preferably from three different nations at international tournaments
or three different minigolf clubs at national tournaments. If there are several
tournament groups, additional refereeing committees must be set up.

16.2 Members of the refereeing committee must remain completely neutral when
carrying out their functions on the competition course.

16.3 If possible, members of the refereeing committee should not actively
participate in the competition as player or coaches. Head referees and
referees of World and Continental Championships, Nations Cups or the
Continental Cups may not take part at the tournament as player or coaches.
16.4 The refereeing committee must be easy to recognise. In addition, a notice
listing the referees must be posted at the official tournament board.

16.5 Members of the refereeing committee can decide all issues concerning rules
and regulations, if these issues are not reserved for other bodies. They are
allowed to give penalties as laid down in the rules. They must make

decisions quickly and firmly. In case of doubt or uncertainty, the head referee
has to be consulted.

16.6 In case of disagreements about the course of incidence, all players of the
pairing concerned have to be consulted before a decision is taken. Any

further witnesses may also be consulted, but decisions are made alone by

the referees.

16.7 During the tournament, at least two members of the refereeing committee
should be on the course at any time to supervise the tournament (during the
World and Continental Championships, Nations Cups and the Continental
Cups two members must be on the courses). If a member of the refereeing
committee notices an infringement, he/she must intervene immediately.

16.8 The head referee must be in attendance no later than 30 minutes before play
commences. The other referees must follow instructions given by the head
referee. The refereeing committee has completed its duties 30 minutes after
the play has finished or after protests have been dealt with finally.
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16.9 The head referee supervises the whole competition. He can intervene when
he considers it necessary. He takes the chair at meetings of the refereeing
committee. He alone is responsible that following duties and decisions have
been carried out:

- Before play commences dirty lanes must be cleaned. Very strict
standards must be imposed. The lanes and the obstacles should if

possible be dry. Any water in the target holes must be removed.

- Movable obstacles must be correctly placed within their markings. If one
of the lanes includes a net, it must be checked that it is correctly installed
and that there are no incorrect holes in it.

- The teeing-off area, repositioning and border line markings must be
complete and clearly visible.

- Defects must be dealt with immediately, whereas the competition
organizers must call for help if needed. Incorrect markings on or next to

the lane must be removed or made unrecognisable.

- It must be ensured that all the necessary and stipulated notices are
posted.

- In the case of changes in the weather conditions, a decision must be
taken if and when the tournament is going to begin.

- Decisions on general competition interruptions and changes in the
timetable.

- He can have lane referees appointed, to whom he can assign duties but
not can take a role of a referee.

The head referee can delegate duties to other members of the refereeing
committee. During short periods of absence he must name a replacement.
This, however, does not relieve him of his responsibility.

16.10 Defects observed must be reported to the head referee without delay. If they
have not been eliminated, a player may protest to the head referee before
the tournament begins. If this does not happen, the facilities are considered
to be acceptable for the tournament.

16.11 Special care must be taken to ensure that the last players of a tournament
group are able to complete the tournament undisturbed.

16.12 The members of the refereeing committee must wear sports clothing.

17. Doping and others

17. Doping a jiné

Resi souznirad CMGS

17.1 Every kind of doping in official practice or competition is strictly forbidden,
also carrying, consumption and playing under the influence of drugs or

alcoholic beverages/food. Furthermore smoking is forbidden during official
practice and competition on the course.

17.2 Further details are defined in the WMF anti-doping regulations and the rules
of the “World Anti Doping Agency” (WADA-Code), which are in force for all
national and international tournaments.

18. Penalties

18. Tresty

Resi souzni ¥ad CMGS

18.1 Infringements of the playing or general sporting rules and unsportsmanlike
behaviour are punished with admonitions, bookings and disqualifications.
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The following chapters are also valid for coaches even when only player is
mentioned.

18.2 The members of the refereeing committee can impose penalties to the
players and coaches as follows:

a) admonition (A)

b) admonition and 1 penalty point (A+1)

c) booking and 2 penalty points (B+2)

d) disqualification and 5 penalty points (D+5)

Each of these penalties only can be given once per player and coach during
a tournament.

The penalty also has to be indicated on the front of the score-card by a
clearly visible “A”, “A+1”, “B+2” or “D+5”". The reasons have to be stated on
the front or the back of the score card. All penalties have to published on the
official tournament board immediately.

The refereeing committee(s) can decide to work in addition to these 4
penalties with a certain number of verbal admonitions (depending on duration
of a tournament) before using penalty a.

Team penalties can be executed at international championships, where no
individual competition is played at the same time. In match-play system at
international championships special penalty rules can be executed. In both
cases the penalty system has to be clearly described and published in the
official invitation of the championships concerned.

18.3 Coaches are subject to the same penalties as players, penalty points are
added to the team score. The penalties have to be declared to the coach
directly.

18.4 An admonition (A) can be declared for any kind of infringement which is not
listed in 18.5 or 18.6 or 18.7. Generally it is to be declared if the infringement
has been done negligently. If any other penalty has already been imposed on
a player, the player gets for the next infringement at least the next level of
penalties.

18.5 An A+1 penalty can be declared for any kind of infringement which is not
listed in 18.6 or 18.7. It can also be declared, if the player received no
admonition (A) previously.

It must be declared if:

a) the player already received an admonition (A).

b) the infringement has been done deliberately or wantonly negligently,

even if no advantage for him/her or disadvantage for any other

competitor resulted from it

c) A mistake in the score-keeping is discovered after initializing the score of
the round. The penalty is imposed on both the player and the scorekeeper.
18.6 B+2 penalty can be declared for any kind of infringement which is not listed in
18.7. It can also be declared, if the player received no admonition (A) or A+1
previously.

It must be declared if:

a) the player already received an A+1

b) the infringement has been done deliberately and an advantage for

him/her or disadvantage for any other competitor resulted from it

c) the player deliberately or wantonly negligently tolerated a wrong entry in
his/her score-card and this fact can be proved beyond doubt

d) the ball has been changed unauthorised while playing a lane, or a ball
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has been used, which is not approved according to the appendix

licensing rules for balls

e) the player quits before reaching the target (exception: if 6 strokes are
already done)

f) the course of the own ball or the ball of any player has been changed
deliberately

g) the player made changes or irreversible markings to a lane or directly
adjacent to it

18.7 A D+5 penalty can be declared for any kind of heavy infringement, even if the
player has not received any other penalty previously.

It must be declared if:

a) the player already received 1 B+2 penalty during the tournament

b) the player competed despite a ban

c) the player while acting as scorekeeper deliberately recorded false entries
to a score-card and this fact can be proved beyond doubt

d) the player changed his/her own score-card with no signing of the
changes and this fact can be proved beyond doubt

e) the player insulted members of the refereeing committee, the jury or the
tournament organizers or officials of the associations

f) the player conducts violence of any kind

g) the player drops out of the tournament with no reason and/or approval of
the head referee

h) the player smokes on the course, or consumes- carries along or is
playing under the influence of alcoholic beverages/food during the
tournament

18.8 A disqualified player must leave the tournament course area immediately.
18.9 Each disqualification also results in a ban for the respective player at any
level. This ban regularly lasts four weeks. This ban starts one day after the
last day of the tournament. For certain facts longer bans result as follows:

a) 8 weeks for playing in spite of a ban

b) 8 weeks for offensive language towards a referee, members of the jury, a
tournament or association official

c) 3 months for deliberately false score-keeping by a score-keeper (proven
beyond any doubt)

d) 6 months for using or playing under the influence of drugs or alcoholic
beverages/food or smoking during tournament

e) 1 year for violence of any kind

f) bans for any kind of doping have to be decided in accordance with the
actual WADA-code and the WMF anti-doping regulations

18.10 The active member and the club of the player concerned must be informed of
a penalty with a ban and notice also has to be published. The tournament
organizer of international Championships and the active member where the
tournament took place has to inform the WMF sport director.

Any ban for a player or an official given by an active member or international
federation is valid worldwide for its complete duration.

19 Protests and decisions on protests

19. Prostesty a jejichireSeni

Resi soutzni rad CMGS

19.1 Protests against refereeing decisions have to be made in written form by an
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official of the active member concerned to chairman of the jury within 15

minutes. This minimum time can be prolonged by organizers by clear

remarks in the official invitation concerned. The jury then decides on it as

quickly as possible. If there is no jury installed the decision has to be taken

by the refereeing committee.

19.2 Protests during match-play and other types of k.0.-matches must be declared
and decided on the lane by referees / jury, if necessary by stopping this

match until the decision has been made by the referees / jury.

19.3 The decisions of the jury are final.

Following chapters of the rulebook are part of the worldwide international sport rules:
WMF rulebook 2.4 System-specific rules concrete

WMF rulebook 2.5 System-specific rules miniaturegolf

WMF rulebook 2.6 System-specific rules feltgolf

WMF rulebook 2.7 System-specific rules minigolf open standard (MOS)

WMF rulebook 2.8 Homologation rules for courses

WMF rulebook 2.9 Tournament approval for minigolf courses

WMF rulebook 2.4 Anti-doping regulations

WMF rulebook 3.3 Worldwide international sport regulations

WMF rulebook 3.4 Homologation regulations for balls

Sowtasti PRAVIDEL MINIGOLFU CMGS (2.3) jsou:

Priloha 1: Zvlastni pravidla pro systém beton (2.4)
Priloha 2: Zvlastni pravidla pro systém miniaturgolf (2.5)
Priloha 3: Zvlastni pravidla pro systém filcgolf (2.6
Priloha 4: Zvlastni pravidla pro systémy MOS (2.7)
Schvalovani minigolfovych l¥ist pro poiraddani turnaji (2.9)

Tato pravidla byla schvalena Sporteviechnickou komisiMGS, prezidien€ MGS a konferenci
Ceského minigolfového svazu. Podkladeshtb pravidel byl WMF rulebook — mezinarodni
sportovni pravidla Sitové federace minigolfugisla uvedenych podkldd jsou uvedeny
v zavorkach za nazvy jednotlivyedsti pravidel. Vice naattp://www.minigolfsport.com/.

Cesky text ma/ednost ped anglickou verzi.
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